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I'purornic YTroo
(Tannuum)

«1 Uy 10 J0POI'b OJINHb»
U3 samemor o mercmoaoeuu pomana B. Haborosa-Cupuna
«llodeue» / «Glory»

Crarbs mpeficTaBisier coboil COmocTaBIeHNe IPesK/e He IevdaTaBIie-
rocs OTPHIBKA U3 4epHOBOro aBrorpada pomana B. Ha6oroBa-Cupuna
«IlogBurs m mBYXx mewarHbIX pemakmuii storo Tekcra — «[logBurar
u «Glory». B wactHoctn, B Heil moKkassiBaercs, uTo n3HavanabHo B «[lof-
BHUTe» He OBLIO mapadpassl TEPMOHTOBCKOTO CTUXOTBOPeHUs «Brrxomky
OfiMH A Ha Aopory..» («f mmy mo moporb ogmHB, MO KaMEHWCTHI
IyTh IPOCTUPAETCS JATEKO0, THXA HOYb U XOJO[eH'h KaMeHb, U BeJeTcs
PasroBOp® MeKAY 3Bb3moil m 3BbH3M0T»): OHA TMOABUIACH HA MO3MHEM
srare paboTel HAJ YePHOBUKOM.

Rawouessie caosa: B. HabGoros-Cupun, «Ilogsur»/«Glory»
(1932/1971), M. IO. JlepmonroB, «BbIXO3KY OmMH s Ha [OPOTY...»
(1841), monTercT, TEKCTOIOTHS.

Nudopmanus 06 asrope: 'puropuit Yrrod, PhD, nexrop Tammm-
CKOTO yHUBepcurera. TainmuH, JCTOHUS.

E-mail: utgof@tlu.ee

«I Walk Along the Road Alone»
A Textological Note on Viadimir Nabokov’s
«Podvig» («Glory»)

In this article I offer a comparative reading of a previously
unpublished passage from the holograph draft of Vladimir Nabokov’s
novel «Podvig» and the novel’s two printed redactions: «Podvig» and
«Glory». In particular, I demonstrate that in the initial draft of the
novel, there was no trace of a paraphrapse of Lermontov’s poem
«Vykhozhu odin ia na dorogu...» («I walk along the road alone / My
stony path spreads far, / Still is the night and cold the stone, / And
star talks unto star»): this paraphrase appeared in the late stage of
rewriting the draft.

Key words: Vladimir Nabokov, «Podvig» / «Glory» (1932/1971),
Mikhail Lermontov, «Vykhozhu odin ia na dorogu...» (1841), subtext,
textual criticism.
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Hwuse peub moiiier o TeKCTOJIOTHN CJIETYIONETO OTPHIBKA W3
pomana B. Haborosa-Cupuna «Ilogsurs / «Glory» (1931-1932,
1932/1971):

Xo3sAiikb eauHCTBeHHON BB MOAWHBAKD TOCTHHMIHI
u 3arbM'p OpaTy X03sIKM, IUIOBOMY OT'h BUHA U IIOJTHOKPOBis
depmepy, Kb KOTOPOMY, BB BHUJY IOJHATO OOHUIIAHISA, eMy
HPUILIOCHh Yepe3b Hepbiaio HaHAThCS BB Oarpaku, Mapreies
CKAa3aJh, YTO — MIBEHIapeIrsb (3T0 MOATBEPIKIATE MACITOPTD),
1 1aJ'b MOHSATH, YTO IABHO IIATAETCA 110 cBbTY, paboras rib mo-
mano. Tperiit pas3s TakuMb 00pa3oMs OHDH MbHAID OTEUECTBO,
TBITast JOBbPUMBOCT UY/RUX'D JIO[EH U y4ach KUTh NHKOTHUTO.
To, uro OHB pOEOMB W3b NANEKOW CBBEPHON CTPaHbBI, [aB-
HO TIPioGPBI0 OTTHHOKD 000IBCTUTENHHOM TaliHbl. BOTbHBIMD
3aMOPCKUMB TOCTEM’b OH'BP PA3TYJINBAIG 10 0ACYpMAHCKUM®D
6azapaMmb, — Bce OBLIO OYEHb 3aHMMATENBHO W IIECTPO, HO
b 661 OH'G HU OBIBAG, HUYTO HE MOIJIO BH HEMb OCJIaOWUTH
YAUBUTEIbHOE OIIyIeHie n3bpaHHocTu. TakUXb CIOBB, TAKUXD
moHATIN 1 00pa3oBb, Kakie cosmana Poccist, He OBLIO BB IPY-
TUX'h CTPAHAXD, — U YACTO OH'D MOXOAUID O KOCHOA3BITISA, IO
HEPBHAr0 cMbXa, HBITasCch OOBACHUTH MHO3EMILY, YTO TaKOe
«OCKOMUHA» WU <«HOONLIOCTb». KMy sbcTuiia BIOGJIEHHOCTDH
aHTINYadd BH UexoBa, BIOOIeHHOCTH HbMIEB® BB JlocTo-
eBckaro. Haxb-ro Bb HKemOpuwmmb ows Hamenrb BH HOMepb
MbCTHATO JKypHANA IIECTHECATHIXh TOMOBH CTUXOTBOpEHie,
XJTamHOKPOBHO mopmucannoe «A. [xxemconny: «fl mmy mo mo-
porb ONMHB, MO KAaMEHUCTHINI IyTh IMPOCTHPAETCS JAJeKO,
TUXa HOYDL W XOJOIeHDH KaMeHb, W BEIEeTCS PAa3TOBOPD MERIY
3Bb3moit u 3Bb3moii». Ha wero Haxomuia moBOJIOKA CTpaH-
HOM 3a[[yMYMBOCTH, KOTMIa, OBIBAJIO, MOHOCHINCH U3H IPO-
mactu OepAMHCKATO MABOPA 3BYKM TEPEMMUYUBON TTAPMaHKH,
Hepbpafoomei, 4ro es mbcHs Kamo0MIa TOMHBIXH HbSHUIH
Bb pyccKkuxb Kabarkaxbh. Myswsika... Mapreiny OBIIO Kajb,
9T0 KAKOW-TO CTPAKDh HE MYyCKaeTh eMy Ha sS3BIKD 3BYKOBD,
JKUBYIINXD BB ciayxb. Bce ke, Korma, moBucas Ha BBTBAXD
MPOBAHCAIbCKUXh YePEIIeHh, TOPIAHWIN MOJOJble HTAJIbSIH-
1pi-pabouie, Mapreies — xpumio u 607po, u (PeHOMEHAIbHO
danpmuBo 3arATHBAID UTO-HUOYIH CBOE, M 3TO OBLIB 3BYKD
TOW TIOPHI, KOTMA HA KPBIMCKUXh HOUYHBIXH MUKHUKAXD Oapu-
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TOHh 3apAHCKAro, IOTOIIAEMBIl XOpOMb, IblIb 0 YapoukKb,
0 CeMHCTPYHHOU IOApPYrb, 00> MHOCTPAHHOMb-CTPAHHOMb-
crpanHOMB ofumepb.!

I
[IponuTrpoBanubiii PparMeHT mpuMeyaTeseH MHOTUM — U He
B TIOCJIETHION OYepelb PACXOJKIEHUAMU CO BTOPON — aHTIMIA-

CKOIl — pefarmuei tekcra. B yacTHOCTH, B COOTBETCTBYIOIIEM Me-
cre «Glory» GBIIO YMEHBIIIEHO YHCIO0 «TAKUXDB CIOBD, <...> KaKie
cosnaia Poccisy (B «IlogBures: «...meitasch 00bACHUTh WHO3EMITY,
YTO TAKOe ,,0CKOMUHA" M’ ,,TONII0cTh“»,% ¢p. B «Glory»: «...when
vainly trying to explain to a foreigner the various meanings of
some special term, say, poshlost’»?), cy:keH meceHHBII perep-
tyap (B «IlogBure»: «..mbib 0 Yapoukb, 0 CEMUCTPYHHOU MO -
pyrb, 06'b ”THOCTPAHHOM'b-CTPAHHOMb-CTPAHHOMb OuIlepb»,* cp.
B «Glory»: «...sang about the ‘seven-string companion’, or the
‘little goblet’»®) u pacKpsIT IUTEPATYPHBIN NCTOYHUK «CTHUXOTBO-
peHis, XJTamHOKPOBHO mofamnucanuHaro ,A. Jlsxkemcons“»:6

Once, in Cambridge, he discovered in a sixty-year-old issue of
the local review a poem coolly signed: A.Jameson. It began:

I walk along the road alone
My stony path spreads far,

Still is the night and cold the stone,
And star talks unto star.

and was a shameless paraphrase of Lermontov’s greatest
lyrical poem.”

t Cupuns B. llogsurs: Pomans. [lapmwxs, 1932. C. 186—187.

2 Tawm sxe. C. 187.

3 Nabokov V. Glory / Translated from the Russian by Dmitri Nabokov in
collaboration with the author. New York, 1991. P. 162. Kak nokassiBaer anains Ma-
muaonmcu «Glory» (Nabokov V. [Podvig. English] Glory. Typescript draft of novel,
translated by Dmitri Nabokov with Vladimir Nabokov’s ms. corrections, signed and
dated Montreux 1970. 244 p. // The New York Public Library. The Henry W. and
Albert A. Berg Collection. Vladimir Nabokov Papers; Homep mocryruienust: 930753),
Bce m3MeHeHus B Tekct mepesofa /. B. HaGorosa BHecensr HaGokoBbiM-craprmmm.

4 Cupuns B. llogsurs. C. 187.

5 Nabokov V. Glory. P. 163.

6 Cupuns B. Tlogsurs. C. 187.

7 Nabokov V. Glory. P. 162-163. O ¢yHKI[UU JTePMOHTOBCKOTO MOTEKCTA
B pomane «llogBur» cm.: Joaunun A., ¥Ymeog I llpumeuanuss <x pomany
«Ilogsur»> // Ha6orkos (Cupunsn) B.Cobp. cou. pycckoro mepuoga: B 5 .
CII6., 2006. T. 3. C. 714-742.
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[Tossnenme B Texcre rimocehl — «a shameless paraphrase of
Lermontov’s greatest lyrical poem» [OykB.: «Oeccrbikas mma-
padpasa BeaWYANIIETO JUPUIECKOTO CTUXOTBOpeHUS JlepMoH-
ToBa»| — wmoTuBmpoBaHo crTparermeii HaborkoBa-mepeBomum-
Ka: TeKCThl CUPUHCKOTO MePUOa OH HPUOIMIKAI K 4uTaTesio,!
un «Glory» — He ucRI0OUYeHUTE.

II

Ho He MeHee mpuMedaTeJbHBI U PACXOKIEHUA MERILY IedaT-
Holl pepakmueii «IlogBura» n 9epHOBEIM aBTOTPAPOM CHPHHCKO-
ro poMaHa. B HI)KHeM cll0e YepHOBHKA OTPBIBOK UHTAETCA TaK:>

Xo3ﬂm<1‘>5 FOCTHHUIIEL, Bh ROTOpOI/I OH'D IPOOBLLTL HBCKOILKO
nHeit® u sarbmb Opary xosauna,’ aumosomy oTb TIOTHOKPOBist
u BuHa epMepy, Kb KOTOPOMY, B'b BULY MCTEKAHIsS CPefCTB,’
Mapreias® wansnca® b 6arparu, ous ! ckazans, uTo 1MBEIi-
1apemsb (9T0 MOATBEPIKAANL MMACIOPTH), W AATh MOHATH, YTO
JlaBHO TIaraercsa 1o cwbry, paboras b momamo. Tperiit pass
TAKUMD 00pa3oMb OH'D MBHSI'D OTEUECTBO, [MCIBIT| MHITAS T0-
BEPUYMBOCTh UYKUXB JIOJeN U ydach sKUTh MOJ U36paHHON Ju-
yunoii.'! To, uto oH pogoM u3b gaTeKoli<,> TanHcTBeHHON 2<, >
cbBepHON crpanbl, mpiobpbrano!? orreHoks 06oMBCTUTENBHOT
taitnbl. Emme co BpeMens HOUHBIX'L IOCHKUBaHIN '* BB Tpeye-

1 Cm.: Grayson J. Nabokov Translated: A Comparison of Nabokov’'s Russian
and English Prose. Oxford, 1977; Tammi P. Problems of Nabokov’s Poetics:
A Narratological Analysis. Helsinki, 1985. P. 257-261.

2 Jlasee PUBORMTCS HIDKHUIL CJI0Il 4epHOBOrO aBrorpada (TeKcT — cBer-
aeiMu gepHmiaamu, pykoil B. E. HaGokoBoil); B IOACTPOYHEIX NIPHMEYaHUAX
IaHBl BAPUAHTHI, BHECEHHBIE HA IO3JHEM drame paboTsl (IIPaBKAa — TeMHBIME
yepHmIaMu U Kapaujamom, pykoit B. B. Ha6okosa).

3 Jlanee enucano: [aydmi<eir> BB| MOJIMHBAKC<K>ON

4 Caosa: BH KOTOPOI — ucnpasienvt Ha: Tib

5 @Ppasa: TPOOBLTD HBCKOIBKO THEH — UCIPABLEHA HA: TPOKUITD HEIHII0

6 Ucnpasieno nHa: XO3ANR<m>

7 @Ppasa: b BULY UCTEKAHIA CPEICTBL — UCHPAGAEHA HA: B BUMY HOJIHATO
OOHUIAHBA

8 Caoso: MaprelHs — ucnpasieno wa: eMy npuimiaoch /lasee snucano: de-
pess Hexb<y0>

9 Ucnpasaeno na: HaHATHCSA

10 Croso: ous — ucnpasaero wa: Mapreiab

11 Caosa: nox M30PaHHON JUYMHON — UCRPABAEHbL HA: WHKOTHUTO

12 Cno6o: TaMHCTBEHHON — 3auepkHymo.

13 Cnoso: mpiobpbrano — ucnpasieno wa: KaBHO MWPIOO<P>bio

14 Cnosa: HOYHBIX'D TMOCHIKUBAHIN — UCHPABAEHbL HA: KOTHA OH'D TTOCUIKMU-
Banb<,> [omugas Amny| — Jasee nawamo: [Gmympaniii mo|
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CKIXb KoeliHaxh, Tb! cryuanm urpanbubia Kocru, MapTeins
‘IyBCTBOB&JI']) HeI/I3'bHCHI/IMyIO FOplIOCT]) HpI/I MBICJIN, YTO OH —
pycckiii[.] m? BOTBHBIMB® 3aMOPCKAMD TOCTEMD HMOMATIALBIBA-
eTs mHO3eMHBIe 00bruan.* VI 3a1bMb,” rab GBI OHL HU OBIBATD,
HUIbMB He TyMaHWJIOCh, He 3acOPAIOoch’ omymenie ropmoii
obocobaennocru.” tHussa b Anrmiu, b [Beiinapiu, b Fep-
MaHiu, OHh HENOK0JeOMMO 4yBCTBOBAIh, 4TO HUYEro® HBTH
Bb Mipb® mperpacmbe, Gmaropommbe, wemosbunbe'? pycceroii
Kyabryphl .12 Taguxs cao®b,!® Takuxs monaTiii n 06pa3oss, !*
TaKUXb KHUTB'® He ObL10 HUrgb,' n wacro oms moxomuas 1o
KOCHOA3HIYIA, 10 HEpBHAro cMbxa, crapasgch 00BACHUTH WHO-
crpanmy,'” uro Takoe ockomuHa '8 mwan nonurocts.!? Beuto gaxke
HbHCKOABKO YIMBUTENBHO, HACKOJIBKO HTH WHOCTPAHIIHI elre
JalleKn OTh BChXh ThX'b MOHATIN [cpaBeIanBOCTH | TyXOBHATO
HU3AIECTBA<,> PHILAPCTBA 1 MUJIOCEPHis, KaKis CBA3aHbI ObLIM
c¢b Poccieit 1o est 3oopaanjcraro cua. M, Korjga oKa3biBajioch,
YTO WHOW PyCCKill HA IyKOMB NHUPY CUAUTH BO TWIaBb cToja,
Korja pycckiii? maxmartubiil Macteps,?! akrepn, mumcaress,

I Jlanee enucano: pa<s>chim4aro <?>

2 Crogo: m — ucnpagrerno na: [4ro]

3 Ucnpasaerno na: BoabHBEIMB

4 @pasa: MOXIIANBIBACTS WHO3EMHbIE 00BIYAU — UCRPABACHA HA: &. [OHb]|
OHB [MIAgb<ab> HA Mipb| 6. OHB PasTyIN<BATB> N0 [Uy:KUMB| OacypMmaH-
CKUMB OaszapaMm: Bce OBLIO OYeHb BAHMMATEJIHHO W IECTPO, HO

5 Caosa: U sarbMbs — 3auepkrymot.

6 Ppasa: HUIBMD HE TYMAHWIOCH, He 3aCOPAIOCH — UCIPABAEHA HA: A.
[HuubMB He 3acTHIOCH| 6. HHYTO He [MOIVIO IOCATHYTH| [MOIJIO IIOCATHYTH
Ha <Hp30>| 6. HMYTO He MOTJIO BH HEMH 3aCIOHUTH

7 @pasa: onryuieHie Topmoi 060COOITEHHOCTH — UCNPABLEHA HA: A. [<Hp3O>
4ycTOe YyBCTB<0>]| 6. [4yBcTBO HbKOeil mabpanHocTH]| 6. [Karoe-To <?>] ynu-
BUTE<JIBHOE> OINYIeHb<e> M30PaHHOCT<I>

8 C060: HUYETO — 3AUEPKHYMO.

9 Jlanee enucano: HBTH KYIBTYPHI

10 Bemasaeno mupe.

11 Cnoso: KyABTYPHI — 3a4epKHYmMO.

12 Terem: HHuBst B> AHIIIM ~ PYCCKO# KYJIBTYPHl — 3AUEPKHYM.

13 Jlanee enucano: TakuXb KHUI'D

14 Jlanee enucano: rarie cozgan<a> Pocci<sa>

15 Cro6a: TaRUXDb KHUT'D — 3AUEPKHYMUbL.

16 @pasa: we ObLTO HUTHD — ucnpasiena Ha: a. He [BeTpbuam<och>| po-
AmIock 0. He OBLIO BB JPYTUXH CTPAHAXD

17 Ucnpasaeno Ha: WHO3EMILY

18 C060: OCKOMUHA — 3AKAIOUEHO 8 KABLIUKEU.

19 Bemasaen snak ab3aya.

20 Cao6a: Korfa PyCCKil — saueprHymbl.

21 Cnosa: maxMaTHHII MacTeps — 3ak.4I04eHbL 8 CKOOKU. Bnucano: yaeHsli,
aKTep’d, MUCATENb
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yuenbrii! Gamcranmm B wysmx Kpasx, MapTHIEHB 3HaIbL, 4TO
U OHBL CaMb KaKb-TO y4acTByeTb Bb HTOMBZ> m Ha Hero*
HaXOIMJIa IOBOJOKA CTPAHHOW 3aJyMYMBOCTH, KOTa, ObIBa-
70, JoHOCHIAach? n3hS GepamHckaro mBopa’ 3ByKH HbMeIKOi
nrapMaEKM <sic!>, Hembpawomei, uTo es wheHa KamoOmIa
TOMHBIXh TbAHUIIL BH PYyCCKuUXb Tpakrtupaxb.? [Mysbika.]
Myssika... Mapreiay OBIIO Kadb, YTO KAKOW TO HEBUIWMBIN
crapukb? [aumaers] e myckaers'® Ha AZBIKD 3BYKOBD, JKIU-
Bymuxb y [m<ero>] Maprema'!l Bp cayxb. Bee e, wrorpa,
noBucas'?> Ha BBTBAXH MPOBAHCATLCKUXH YePEIIeHD, MOJO-
Ible nTaabAHIE -pabouie pacbBaanu cBon mherm, Mapreias 14
Xpurio u 6oxpo u HeHoMeHANbHO QanbIIuBs,!> 3aTATHBAIE
4T0-HUOYAb CBOe, W 3TO OBLTH 3BYKH 'S ThXb Bpemens, Korma
Ha KPBIMCKUXb HOYHBIXH IHMKHHKaxb Oaputons Tepckaro,!”
NOTOMJIAEMBIA XOPOMB<,> hiI'b 0 4apoukb, 0 [cKpuHKaxsb] '8
rmTapax’b 3a CTEHOl, 00hb MHOCTAHHOMb-CTPAHHOMb-CTPaH-
noms ¥ <sicl> opumeps.?

CpaBHUBasg IeYaTHYIO PENaKIINI0 W YEPHOBUK, MBI 3aMe-
TAM — TOMWMO pa3JW4Wil CTUANCTHYECKUX — W OYeHb BaK-
HYI0 CMBICJIOBYIO fleTaih: B aBroTpade — MeHBIIE <«JIHUTepa-

1 Caoga: arrepd, mucaresb, YUEHBIN — 3aAuePKHYMbL.

2 Jlanee enucano: TOpReCTBb

3 Texcm: Bouro pame HBCKOIBKO YIUBHUTENBHO ~ KaKb-TO Y4acTBYeTh Bb
ITOMB — 3AUEPKHYM.

4 Caosa: m HA Hero — ucnpasaenst na: Ha mero Ha mero

5 Ucnpasaerno Ha: TOHOCUINCH

6 Jlanee enucano: npomnactu

7 Jlanee enucaro: mepenMYNBON

8 C060: TPAKTHPAXD — UCRPABACHO HA: KaDaKaXhb

9 @Dpasa: KAKON TO HEBUMMBII CTAPUKD — UCAPAGALEHA HA: HEBBIOM<BIN> <?>
CTPKB

10 lanee enucano: emy

11 Cnosa: y Mapreina — ucnpasaenvt na: [y Hero]

12 Jlanee enucarno: To<piaHman> <?>

13 Jlanee snucano: [<up36>]

14 Jlanee enucano: [BCTpAX<HYBBH>| <?>

15 Ucnpasaeno na: Ganbimuso

16 Cro6o: 3ByRD — ucnpagieno Ha: [0T|3BYK®

17 Croso: Tepckaro — ucnpasieno na: 3apsHCKArO

18 Jlanee snucano: [dapo<urb>] <?>

19 Cr060: MHOCTAHHOMBb-CTPAHHOMB-CTPAHHOMD — WUCNPABAEHO HA: WHO-
CTPaHHOMb-CTPAHHOMb-CTPAHHOMD

20 Nabokov V. Podvig (Glory). Draft in Russian, 1930 // Library of
Congress. Manuscript Division. Vladimir Vladimirovich Nabokov Papers.
Box 6. Folder 8.
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TypHOCTH» ® OoibIine «mybaunuernaynoctn». llpuraymensas
B OKOHUareJlbHOU pemakiuu «llogBura» MbICIb O TJaBEHCTBE
PYCCKOM RYJIBTYPHI HAJ[ KYJIbTypaMu eBPOMENCKUMU, B YePHO-
BOM aBTorpade cMeJ0 BBHIXOAWIA HA MEPBHIH IJIAH, & B TAROM
BOIIJIOIIEHNN KaKk:

tRuss b Aurmin, 86 IBeiimapin, 8p ['epmanin, oHb HETOKO-
J1e6MMO YYBCTBOBA'D, UTO Bh Miph HHTH KYJIBTYpPHI IIpeKpacHbe,
Gamaropogabe, deroBbunbe — pyccKoil.!

— 3Byuaja coBceM He To-cupuHCKu. CHPWHCKOe 3ByYaHWe
CXOOHOI TeMBl OBLIO O TAKHUM: «yIUBHTENbLHOE OINyIIleHie M3-
OpaHHOCTH»? — 3TO TO, YTO WMCIBITBIBaeT MapThiH He MOTOMY,
9T0 OH PYCCKWI, & IMOTOMY, YTO OH — OOPa30BAHHBIN PYCCKUIL.
[TouyBcrBOoBaB BRpaBmuiicsa qucconanc, Haboros-Cupun mpep-
MPUHSAT 1epepaboTKy TeKcTa.

II1

O6mmuit xom 3TOi IepepaboTKM, OTPA3UBIIENCS B BepPXHEM
cJI0e YePHOBOTO aBTOrpada, MOKHO PeKOHCTPYNPOBATH TaK: CHA-
yana Haboros-CupuHn npasus cTusb (B HUMKHEM CJIOe aBTOTpa-
da: «To, aTo 0H poytoM U3 aNEKOII<,> TAMHCTBEHHON<,> ceBep-
HOUl CTPaHBI, MPIOOPHTATIO OTTEHOKD 000IbCTUTENHHON TAWHBIY,
cp. B BepxHeMm cioe aBrorpada: «To, uro o pomom u3 majeroi
CeBePHON CTPaHbI, JABHO IPio6<P>bI0 OTTEHOKDH 000JILCTUTENb-
HOU TAWHBI»); TIOCIe — BBHIYEPKHYJ clAefyiomue [Ba pparMmeHTa:
1) ot caos «Huss Bb Auraiu, Bp lIBeiinapiu, 8 I'epmanin...»
70 CIIOB «...B'b Mipb HbTH KyJBTYpHI IpeKpacHbe, Osaropopmbe,
qes0BbUHbEe — PYCCKOI» (B HUKHEM cioe aBrorpada: «HKusst Bb
Amnrmin, e lBeiinapin, Bp [epmanin ~ umdero HbTs BH Miph
mpeKpacHbe, OaaropomHbe, desoBbUHbE PYCCKOM KYJIBTYPHI»)
um 2) or cioB «BBUI0 Majke HbCKOJBKO YIUBUTEIHHO...» IO CJIOB
«...KaK'b-TO yYaCTBYeTH BH ITOM’H TOPKECTBb» (B HUIKHEM CJIO€e
aBrorpada: «bbuio mayke HBCKOJIBKO YIMBHUTEIHBHO ~ KAKb-TO
YYaCTBYeTh Bh ITOMB»); MOCHe — HA JEBBIX MOJSAX — Hayval
CNeYIONMUN TeKCT:

t Tar umraerTcsi BepXHHIl CJI0H 4YepHOBOro aBrorpada (He 3a4epKHYTOE
Ha6oxoBbiM-CHpPHHBIM «HBTB» MEJKIY «4TO» U «BH Mipb» — OIyCKaercs Io
CMBICTTY).

2 Cupuns B. llogsurs. C. 187.
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Ero [kakb-To TpoHysIO, Kakb] '

3auepKHYB «KaK-TO TPOHYJO, KaKkb» 1 mepernpaBuB «Emy» us
«Ero», oH 3akoHUYMI ciaepyoliee MPeIIosKeHme:

[1<p>cTmmo] [A<B>cTmHma] MI060BH [aMEPUK<aHIEBD> |
[abMieBs <?>] anramuans Kb UYexoB<y>, n000BL HbBMIEBD
kb JlocToeBckomM<y> >

Jlanee 6b1I0 HayaToO CcieAyloIee:

Kakb-to Bb opHOMB U3h <HP306> OH'D HAIIEIh BH OJHOM<bH>
CTapOM<'b> JKYPHAID IIECTU<[IECATHIX TOMOB> MPOILIATO BbKa
[owD mammens] crmxorBOpenbe — [6GescTeiaHo] [cpamHO <?>
u Ge3cTh{HO| HO TBepjo [HopnucaHHoe]| XJIaJHOKPOBHO IOJ-
nucanuoe [A. Mou<r>romepn <?>] [<up36.>] A.][:®bMcOHD
<sicl><,> [KOTOpOEe HAYMHAIOCH TaKb (eCHM ero IepeBecTH
mpo3oil Ha pycckiit)]<:>3

YV camoro Kpas CTPAHUIBI, HAJ CIOBAME «JI000BH HbMIEBDH Kb
JlocTroeBckoOM<y>», OBLI HAaUaT TEKCT, BAPbUPYIOIUIA TO, YTO
TOJABKO 4TO OBLIO 3aIIMCAHO:

[pas] [pas6upas crapbie [anriifickie] sRypHAIBI]|, OH'D HATIEND
BB HOMepb KypH<asa> OTh IIEeCTHECATH IIATAr0 rofia CTUXO-
TBOPEH<ie> XJIA[HOKPOBHO®

Y0066l MPOMOIKUTE, OB HYKEH YHUCTBIA JIHMCT.

v

Jdror smer coxparmacsa. B camom Bepxy cTpaHMITEI TOCTe 3HA-
Ka absama, MaprupyoIiero Oyaymyio BcraBky (cm.: mpum. 19 ma
c. 89), Hauaro:

Emy n<b>ctmino<,> [uro]®

3auepPKHYB «4TO», M HEPeMPaBUB «I<b>CTUJIA» U3 «JI<b>CTHIO»,
Ha6oxkoB-Cupus mpomosmsu:

[amraificka<sa>] BIOOIEHHOCT<H> AHTI<UYIAHDB> BH UexoBa,
BIIOOJIEHHO<CTH> HbMIe<BB> BB [locToeBck<aro><.> Hakb-10

1 Nabokov V. Podvig (Glory). Draft in Russian, 1930. Box 6. Folder 8.
2 Tam sxe.
3 Tam :xe.
4 Tam xke.
5 Nabokov V. Podvig (Glory). Draft in Russian, 1930. Box 6. Folder 7.
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Bb KomOpumsxb owb Hame b [JOHAOHCKIN] [BD aHTIIHCKOMS ]
[Bp marasuub] BB [UATOCTPUPOB<AHHOMB> KypHaIH]
MBCTHOMD  [«|sKypHamh-[Marasuub][»] 1mectumecsaTeixs ro-
OB CTUXOTBO<pe>Hie<,> XJIATHOKPOBH<O> MOANMUCAHHOE A.
[<up36>] [[seMcom®:

[<«>[Boi<xomy>] <?> [Jlwo6mi0 mo mouamnb]| Houbio s m106-
a0 [6ayskpars| [6poauTs| BeIfiTm Ha GOMBHI<YIO> Aopory, /
[fI HOuBIO BRIXOKY [Hapoay| Ha mopory| / [f Bmxy| [K] <?>
Ilopora kpemoBaro mnpbra obmurs [<wp36> u| namexo / Houw
tuxa. Bors rosopurs ¢b [mpupopoit]| mycrsineit / W monors
uieTs oT 3Bb3ABl Kb 3Be3mb...» [m T.1.]]!

ITy BepCHUIO CTHXOTBOpeHUsA «J[;ReMcoHa» OH IlepedepKUBaeT —
U 3aMUCHIBAET MTOCPENHEe CTPAHMUITHL:

[KpemoBas, oma mpoctupaercsa gasiexo.]?
BriuepkHyB 9Ty CTPOKY, OH BO3Bpallaercss K TeKCTy Oymymiei
«shameless paraphrase»:3

[« m06aro [moxa<um>Ba<rth>| IMaraThcsi Ha MOPOTb; [Kpe-
moBasi| [mBbra] mopora [oma] [mp<ocTupaercs>] KpemoBa-

ro npbra mpocrupaercsas ganexo. Houb tuxa, 910 — Bombsa
Oburesnb, W TMIOMOTH [OBTYTH| TPOXOAATH OTH 3BB3AL KH
3Bbamb.»]4

3auepkuyB u 31y Bepcuio, HaGoros-Cupun ¢urcupyer tpu
BapWaHTa KBa3MW-JIEPMOHTOBCKOTO TeKCTAa, KOTOPHIA OH CO-
ynuser 3a «Jl;kemcoma» — mo-aurauiicku. Cambiii mep-
BBII, HAMMCAHHBIN MPABUIBHBIM YETHIPEXCTOIHBIM AMOOM
CO CIJIOMTHBIMU MYKCKUMHU OKOHUYAHUAMHU, COOTBETCTBYET
TeM PYCCKUM BEpPCHUSM, B KOTOPBHIX <«KPEMHUCTBIH WTyTh» U3
JIEDMOHTOBCKOTO CTHUXOTBOPEeHWS 3aMeHEH Ha MOPOTy <«Kpe-
MOBaro Ipbrar:’

I like to loiter on the road<,> / the [creamy]| road cream<-
>coloured, — [it] stretches far<.> / The night is still, t’is
God’s abode<,> / and whispers [run] pass from star to
star.®

I Tam sxe.

2 Tam sxe.

3 Nabokov V. Glory. P. 163.

4 Nabokov V. Podvig (Glory). Draft in Russian, 1930. Box 6. Folder 7.
5 Tam sxe.

6 Tam sxe.
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B caegyiomem Bapuante depepyercs MATHCTOMHBIA M YeThIPeX-
CTOTIHBIN AMO ¢ MYKCKUMU OKOHUYAHUSAMU, & CJIOBY «road» («10-
porar») IpeAIIecTBYeT SIuTeT «stony» («KamMeHUCTas»):

Out on the road I wander when it darkens<.> / The stony
road<,> it [<up36.>] shines afar<.> / The night is still. To
God the desert harkens<,> / and [whispers pass from] there
is speech tween star [to] and star.!

TpeTI/IfI II0 0YepeJHOCT! BapUaHT — 3TO CHOBA ‘IeTpreXCTOHHI)IfI
AMO €O CILJIOIIHBIMU MYMHCKUMU OKOHYAHUAMN:

I wander on the road alone alone <sic!><,> / [the stone] my
stony way, it stretches far<.> / Still is the night and cold the
stone<,> / and there is speech from star to star<.>2

C sroro BapmaHTa IepeBeJeH HA PYCCKUI TEKCT, KOTOPBIN 1M0Y-
TH IeJUKOM COBIIAJ[aeT CO CTUXOTBOPEHWEM W3 BBIMBIIIIEHHOTO
«KypHAaJa MeCTURecATHXs TOTOBE» 3 — B BHUJe, KOTOPHIN HaMs-
teH yutarensam «Ilogsurar:

A 6aympao omuus mo goporb<,> / Moit KaMeHUCTHIN MyTh
mpoctupaerca mamero, / Tuxa HOUD W XOJIOMEHD KaMeHb<,> /
W Begercs pasroBoph Meskay 3Bb3poil u 3Bbamoir.’

Wsmenenuss B mepsyio crpory (B aBrorpade: «fl Gmy:maio
OJIMHD TI0 MOPOTh...»,° ¢p. B eYaTHOM pemakiun: «H uay mo moporb
OIUH...» ) ObLIN, BUNMMO, BHECEHBI HA KOHEYHOM dTare paboThl —
B MaIluHONKCh, HO Mammuuomuch «llogBura» mHe coxpanmiacs.
B coxpanusmeiics ke wepmHoBoil marmmuOmmcu pemarium 1971
roga («Glory») cTUXOTBOPHBIII TEKCT — 3TO BCTABKA, ClleJaHHAs
KapaH/AIIoM: [TePeBOJI, IIPeJJIOKeHHBIN CHIHOM (CP. B MAIITMHOIIN-
cu [I. B. Ha6orosa: «[I walk [alone] along a road, my flinty path
spreads far, the night is still, [the] [stone is cold] and cold the
stone, there’s talk ‘twin star and star]»7?), HaGokos mepermuca.

1 Nabokov V. Podvig (Glory). Draft in Russian, 1930. Box 6. Folder 7.

2 Tam sxe.

3 Cupuns B. llogsurs. C. 187.

4 Nabokov V. Podvig (Glory). Draft in Russian, 1930. Box 6. Folder 7.

5 Tam ske.

6 Cupuns B. llopsurs. C. 187.

7 Nabokov V. [Podvig. English]| Glory. Typescript draft of novel, translated
by Dmitri Nabokov with Vladimir Nabokov's ms. corrections, signed and
dated Montreux 1970.
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